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Ira A. Glazier/William P Filby : Germans to America . Lists of Passengers Arri-
ving at U.S. Ports . Volumes 1-50 (Jan . 2, 1850 - Nov. 29, 1884). Wilmington/De¬
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Tote gehen an Land , Reisende verschwinden , Schiffe tauchen nicht auf , Orte
bleiben unbekannt ...
Historikern und Genealogen wird in den Einleitungen ein extensiver Datenbe¬
stand versprochen , der es zulasse , diese Wanderungsbewegungen detailliert zu
rekonstruieren . Mit der Edition seien „Forscher in der Lage , ... diese Migration
mikrohistorisch zu studieren , Individuen und Familien von ihren Herkunfts - bis
zu ihren Bestimmungsorten zu folgen und sich auf deren persönliche Verhält¬
nisse zu konzentrieren ... Wissenschaftlern (werde ) nun ermöglicht, ... dieser
Massenbewegung eine menschlichere Dimension zu geben ." Fleiß und Gewis¬
senhaftigkeit bescheinigt Ira A. Glazier den Mitarbeitern des Tample -Balch In-
stitute 's Center for Immigration Research in Philadelphia.
Nichts davon trifft zu : der renommierte Wissenschaftler hätte besser Geschwie¬
gen.

Tote gehen an Land und andere Zumutungen

August Dreseler und Carl Sieveking haben im Februar und März 1854 den El¬
tern in Herford in ihren Briefen schlimme Zustände auf der „New England " ge¬
schildert und von 65 Toten bis zum 16. November und 110 Toten bis zur An¬
kunft in New Orleans am 27 . Dezember 1853 berichtet.
Die Passagierliste , die Kapitän Isaac Orr am 27 . Dezember 1853 den Hafen¬
behörden in New Orleans übergibt , enthält die Namen der 380 Überlebenden,
aber auch eine „Liste der Passagiere , die während der Reise verstorben sind ",
mit 64 Namen (National Archives Microfilm Publications (NAMP ), M 259 , R 37:
„New England ", 27 . Dez . 1853 , Bremen - New Orleans ). Glazier/Filby aber ver¬
buchen diese 64 Menschen als Einwanderer : sie lassen die Toten an Land ge¬
hen (Glazier/Filby (GF), 6, 211 -214). Dieses Verfahren halten sie bis Band 38
durch („Informationen über Todesfälle sind in diesen Bänden nicht enthal¬
ten ."): „Einwanderer " gehen spurlos verloren , und Genealogen werden auf
falsche Fährten gesetzt und in sinnlose Anstrengungen verwickelt.
Glazier/Filby muten Genealogen und Sozialwissenschaftlern noch mehr zu.
Wir erfahren nicht , wer , bereits mit amerikanischer Staatsbürgerschaft , vom Be¬
such in die USA zurückkehrte . „Amerikaner " mit (noch ) deutscher Staatsbür-
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gerschaft bleiben uns erhalten , wenn (auch ) die Nationalität notiert wurde . Wer
aber z .B. nur mit „Cincinnati " eingetragen ist , weil Makler , Kapitäne oder US-
Behörden die Staatsangehörigkeit nicht interessierte , ist für Glazier/Filby kein
Deutscher aus Amerika ; er wird den Lesern verschwiegen . Wer über Galve-
ston/Texas und andere kleinere Häfen oder über die großen Seen eingewandert
ist , taucht erst gar nicht auf , auch nicht , wer zwischen 1850 und 1855 auf Schif¬
fen auswanderte , die weniger als 80% Deutsche transportierten ; ein skurriler
Gesichtspunkt : die Angst der Wissenschaftler vor der großen Zahl?
Und wer sind die Deutschen , die nun ab 1856 berücksichtigt werden ? „Nur
diejenigen , die sich selbst .Deutsche ' nannten "? Deutsche aus Luxemburg , aus
der Schweiz und aus Frankreich werden berücksichtigt , warum nicht Deutsche
aus Österreich -Ungarn und aus Rußland ? Warum nicht wenigstens deutsche
Österreicher bis 1866 und allenfalls Deutsche aus Elsaß -Lothringen ab 1871?
Staatsangehörigkeit wäre ein plausibles Prinzip , Nationalität aber auch nach
Südost - und Osteuropa hin angesichts des Selbstverständnisses vieler Deutsch-
Amerikaner , die ihre Vorfahren in Böhmen und im Burgenland , in der Ukraine
und an der Wolga haben . Warum wird Louise Riegelmann aus  Wien  in  Öster¬
reich  gestrichen , Niclaus Walter mit Ehefrau Anna und den Kindern Rosa und
Emma aus  Mühledorf  in der  Schweiz  aber berücksichtigt ? Marcus Schank-
staedt aus  Wilna (Rußland ) verschwindet , während Debora Blondiaux aus  Wali-
neoit (Nordfrankreich ) bleibt . Glazier/Filby können nicht wissen , ob sie sich als
Deutsche zu erkennen gegeben hat und ob sie in Hamburg oder LeHavre an
Bord gegangen ist . Wir wissen nur , daß Glazier/Filby eine Person mit deut¬
schem Namen aus Rußland streichen , eine Person mit französischem Namen
aus Frankreich aber als Deutsche erkennen . Noch einmal : warum werden
Deutsche aus Frankreich und aus der Schweiz akzeptiert , Deutsche aus Öster¬
reich und Rußland aber zurückgewiesen ? (NAMP, M 237 , R 482 : „Westphalia ",
22 . Nov. 1884, Hamburg/LeHavre - New York; GF 50 , 413f .).
Um Abgrenzungen und Ausgrenzungen kann mit guten Gründen gestritten
werden ; Eindeutigkeit ist hier anzumahnen . Unzulängliche Codierung von
Herkunftsorten verdient dagegen keine Nachsicht . Glazier/Filby begehen die
Todsünde aller Datenverarbeitung : sie vergeben ein und denselben Code
mehrfach . In den Bänden 1-3 steht „000 " für  Obermoellrich (Oh , Null , Null ), in
den Bänden 4-7 auch für  Oberdorf (Oh , Null , Oh ) und in den Bänden 8 und 9
kommt noch  Oberhof (Null , Null , Oh ) hinzu . Fatal wird die Praxis dadurch , daß
vor allem Listen und Namen , die keine Ortsangaben haben , in bezug auf die
Herkunftsorte mit „000 " (Null , Null , Null = unbekannter Ort ) codiert werden;
zigtausende aus  Obermoellrich ? Dieses „000 " (von Band 25 an : „ZZZ ") steht,
und damit wird die Schlamperei zur Schwindelei , von Band 1 bis 50 auch dann,
wenn Ortsangaben , nicht selten in Schönschrift , auf der Original -Liste einge¬
tragen sind . Glazier/Filby können sie nicht lesen oder wollen sie nicht lesen,
oder sie kennen die Orte nicht , geben aber für diese Abweichung vom Original
keine Codierung an , und in der Einleitung steht auch nichts über diese Mani¬
pulation . Die Benutzer der Edition müssen sicher sein , daß keine Ortsangaben
vorhanden sind . Sie geben die Suche auf , wenn sie diesen Wissenschaftlern
vertrauen , von denen sie unbekümmert ins Bockshorn gejagt werden.
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Von Band 10 bis 24 stehen  Obermoellrich , Oberdorf  und  Oberhof  nicht mehr in
der Liste der Orts -Codierungen . Ab Band 45 müssen sich aber 116 andere Orte
und Staaten einen Code teilen , z .B.  Heinrichswalde  mit  Bergzabern , Metz  mit
Indiana , Milwaukee  mit  Relzow , Hellsheim  mit  Marienberg , Winnweiler  mit
Washington.

Z.B. „Marianne " (1854) und „New York" (1863)

191 Passagiere sind auf der „Marianne ", jeder mit seinem Herkunftsort . Bei
Glazier/Filby haben ihn 82 von 166 anerkannten Deutschen verloren.
Da lassen sie  Bielefeld  und  Schenklengsfeld  verschwinden,  Schroek  und  Al¬
tona , Schwarzenhasel  und  Westerbuchau , Schützingen , Glashütte , Marburg
und  Varendorf (Warendorf ); Orte , die nicht weniger sauber geschrieben sind als
die von ihnen registrierten  Crainfeld  und  Mühlhausen , Ulmbach  und  Frecken¬
horst.  Das Selbstbewußtsein von Glazier/Filby ist ungebrochen : was sie nicht
kennen , nicht lesen wollen oder nicht lesen können , wird bei den Ortsnamen
nicht einmal , im Gegensatz zu den Personennamen , generalisierend zu „ille-
gible = unleserlich ". Es wird ganz naiv generalisierend zur „unknown village ",
zum „unbekannten Ort ", d .h .: keine Ortsangabe . Und das ist gelogen , weil auf
der Liste jede Person ihren Herkunftsort hat.
Die Liste der „New York " zeigt das Debakel dieser Edition . Auch hier haben
auf dem Original alle Passagiere ihren Herkunftsort , einige ihr Herkunftsland,
niemand nur Deutschland . 400 Personen sind registriert . Glazier/Filby strei¬
chen stillschweigend ihre 101 Nicht -Deutschen . Und von den verbliebenen 299
verlieren 235 ihren Herkunftsort . Da werden  Simmern  und  Benrath  entziffert,
nicht aber  Marl  und  Tübingen . Newhavn  und  Springfield  werden zu „bekann¬
ten " Orten in Deutschland und  London  und die  Schweiz  zu „unbekannten"
deutschen Gemeinden . Aus der Stadt  Baden -Baden  wird der Staat Baden , und
aus der Stadt  Meiningen  wird Sachsen -Meiningen . Wir erfahren nicht , wo
„First Cabin Lower Saloon " anfängt und wo das „Zwischendeck " beginnt . Wir
erfahren nicht den Anteil der Ausländer , vor allem Deutsch -Amerikaner , an
den Reisenden in den drei Klassen . L. Dumont aus  Frankreich  wird zur Deut¬
schen erklärt , Reisende aus  Böhmen  werden schon vor 1866 zu „Nicht -Deut¬
schen ": Gustav Heller und Elisabeth Klinisch und Joseph und Marie Wirth und
Marie und John Perina . Ferd . Fritsch aus dem österreichischen  Bregenz  bleibt
Deutscher als „Ferd . Iritsch " aus einem „unbekannten Ort ", Agst . Schöft wird
dagegen gestrichen : er kommt aus Wien (NAMP, M 255 , R 10: „Marianne ", 26.
April 1854 , Bremerhaven - Baltimore ; GF 6, 449 -451 . "- NAMP, M 237 , R 235:
„New York", 28 . Okt . 1863 , Bremen - New York; GF 15, 118-120).

Z.B. „Main " (1869) und „Pollux " (1882)

Wer immer die sehr sauber geschriebene Passagierliste des Dampfers „Main"
entziffert hat : das ausgedruckte Ergebnis ist Trauerspiel und Posse zugleich.
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Tübingen , Einsiedel  und  Holtenau  verschwinden als „unbekannte " Städte in
Deutschland , während  Göttingen , Heiligenstadt  und  Stolzenau  Gnade finden.
Papenburg  wird Deutschland zugewiesen , nicht aber  Westerrauderfehn (West¬
rhauderfehn ), 10 Kilometer nordöstlich davon : der Ort wird als „unbekannt " in
einem „unbekannten " Land angesiedelt . Die  Rhein -Provinz  wird zu Deutsch¬
land erweitert , und  Hockenheim  geht als „unbekannter Ort " in  Baden  unter.
Reisende aus  Böhmen  und  Wien  werden als Nicht -Deutsche von der Liste ge¬
strichen,  Schweizer  dagegen akzeptiert , aber recht unterschiedlich behandelt:
Chur  und  Basel  werden zu „unbekannten " Städten in der Schweiz,  Zürich  zur
„bekannten " Stadt in Deutschland,  St . Gallen,  das es in der Schweiz und Öster¬
reich gibt , wird deutsch,  Menzingen,  ein schweizer , aber auch ein deutscher
Ort , als „unbekannt " allein der Schweiz zugeschlagen.  Randersacker  ist ein be¬
kannter Ort in  Unteriranken  bei  Würzburg (Bayern ) - für Weinkenner allemal;
bei Glazier/Filby ist er zwar deutsch , aber „unbekannt " (NAMP, M 237 , R 311:
„Main ", 31 . Mai 1869, Bremerhaven - New York; GF 22 , 475 -479 ).
In Band 42 (1882) hat sich nichts geändert . Von 669 Passagieren der „Pollux"
haben Glazier/Filby 213 Niederländer nicht berücksichtigt . 456 Deutsche ste¬
hen auf ihrer Liste . Auf dem Original haben sie alle ihren Herkunftsort , bei
Glazier/Filby verlieren ihn 147 Reisende : „ZZZ " = unknown village " heißt es
bei ihnen.
Erfolglos bleibt bei Glazier/Filby die Suche nach Passagieren aus  Holzleuten
und  Hünningen , Bersede  und  Heimsen , Wehlen  und  Oerlinghausen , Freren
und  Wiesloch , Battenheim  und  Ihrhove.
Die Familie Frey aus  Ihrhove  wird von Glazier/Filby ihres Herkunftsortes be¬
raubt , aber auch national und familiär auseinandergerissen . Die 3 Jahre alte
Goeke und die einen Monat alte Reka lassen sie mit ihrer Mutter Steintje al¬
leine reisen , während Vater Hayo und die Söhne Harm , Hendrik und Jan und
die Tochter Mettje als vermeintliche Niederländer von der Liste verschwinden;
auf dem Original wird auf Seite 19  Ihrhove  irrtümlich den Niederlanden zuge¬
schlagen , und diesen gravierenden Fehler machen Glazier/Filby unbekümmert
mit : vier weitere Passagiere aus  Ihrhove  werden zu Niederländern , gehören
also auch nicht zu den „Germans to America ", auch nicht 16 Auswanderer aus
den ostfriesischen (d .h . deutschen ) Gemeinden  Ditzum , Pogum  und  Land¬
schaftspolder.  Wer z.B. Swaantje Vös, Aaltje Peters und Evert Otter sucht , findet
sie nicht bei Glazier/Filby - wohl aber auf dem Original (NAMP, M 237 , R 448:
„Pollux ", 7. April 1882, Amsterdam - New York; GF 42 , 81-84).

Band 50 , und nichts hat sich geändert

Am 22. November 1884 trifft die „Westphalia " aus Hamburg und LeHavre in
New York ein . 341 Passagiere registriert die Liste . 157 werden von Glazier/Filby
berücksichtigt , 63 verlieren ihre Herkunftsorte : z .B. Martha Ackermann aus
Pfieffe bei Eschwege , Christ . Hamann aus  Rosenhof  in Pommern , Leonhard
Hofmann aus  Gerabronn  in Württemberg , die siebenköpfige Familie Aster aus
Prenzlau  bei Berlin und Wilhelmine Friemel aus  Schönau,  das es gut 30 mal in
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Deutschland gibt : unbekannte Orte ? Glazier/Filby lassen Carl Berg aus  Duwitz
(Dußvitz ?) in Preußen nach Amerika reisen , nicht aber dessen Ehefrau Jo¬
hanne ; sie wird übersehen . Nicht anders ergeht es Catharina Wolf aus  Ham¬
burg,  Georg Graulich aus  Lauterbach  in Hessen und Mathilde Levinsohn aus
Schieselbein  in Preußen (Schippenbeil , Ostpreußen ?). Sie hätten in der Regi¬
stratur nicht zwischen Ausländer geraten dürfen ... (NAMP, M 237 , R 482:
„Westphalia ", 22 . Nov. 1884 , Hamburg - New York; GF 50 , 431 f.).
Der Dampfer „Moravia " kommt am 14. November 1884 mit 755 Passagieren in
New York an . Glazier/Filby erkennen 453 Deutsche , von denen 279 der Her¬
kunftsort genommen wird . Das sind vor allem Auswanderer aus  Mecklenburg,
Brandenburg , Pommern  und  Ostpreußen,  deren amerikanische Nachkommen
erst seit 1989 unbehinderten Zugang zu diesen Regionen in Rußland und Polen
und in den neuen Bundesländern haben . Wer nach Heinrich Wüstenberg sucht,
sollte sich nicht mit  Mecklenburg  zufrieden geben ; auf dem Original steht der
Herkunftsort  Uelitz.  Und Josef Spiralsky kam aus  Friedheim  in  Brandenburg,
Paul Bottke aus  Schneidemühl  in Westpreußen (jetzt poln . Pila ) und Carl Gra-
bowsky aus  Insterburg  in Ostpreußen (jetzt russ . Cemjahovsk ). Aber auch dem
Westdeutschen Ernst Schopf wird nur  Württemberg  belassen ; das Original bie¬
tet auch den Herkunftsort  Großsachsenheim  an , gut 10 km nördlich von Stutt¬
gart (NAMP, M 237 , R 481 : „Moravia ", Hamburg - New York, 14. Nov. 1884 ; GF
50 , 387 -390 ).
Die „Main " des Norddeutschen Lloyd legt am 20 . November 1884 in New York
an . 521 Passagiere hat sie an Bord . Glazier/Filby berücksichtigen 417 , von de¬
nen 207 ihren Herkunftsort verlieren . Die Herausgeber sorgen auf dieser Liste
für weitere Irritationen . Einige kleine Orte werden in andere Staaten verlegt;
daß sie aber  Bremen  bayerisch,  Stuttgart  preußisch und  Heidelberg  sächsisch
werden lassen , hätte diesen amerikanischen Deutschlandexperten doch auffal¬
len müssen (NAMP, M 237 , R 482 : „Main ", Bremen - New York, 29 . Nov. 1884;
GF 50 , 422 -425 ).
Am 24 . Oktober 1884 hat der Dampfer „Rhein " auf hoher See Passagiere und
Besatzung der brennenden „Maasdam " übernommen . Nichts davon bei Gla¬
zier/Filby . Da ist nur vom „ship Rhein & Maasdam " die Rede . Die Neuzugänge
sind nicht als solche ausgewiesen , und die Offiziere und Mannschaften der
„Maasdam " (mit zumeist niederländischen Namen ), die im Original auf einer
gesonderten Liste stehen , werden mit unbekannter Herkunft und mit dem Rei¬
seziel USA zu Passagieren - während die echten niederländischen Passagiere
der „Maasdam " von Glazier/Filby natürlich gestrichen werden (NAMP, M 237,
R 481 : „Rhein " und „Maasdam ", 31 . Okt . 1884 , Bremen - New York; GF 50,
345 -349 ).
1102 Personen bringt die „Werra " am 20 . September 1884 nach New York. 666
registrieren Glazier/Filby . 508 davon lassen sie Pawel Czallak aus  Hersfeld  in
einem Massenexodus folgen : sie haben alle aus seinem Heimatort zu kommen,
auch Hermann Bartels aus  Thüringen,  Johann Blendermann aus  Oldenburg
und Barbara Müller aus  Baden  und ... und ... und ... (NAMP, M 237 , R 480:
„Werra ", 20 . Sept . 1884 , Bremen - New York; GF 50 , 217 -222 ).
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Abb .4: Ausschnitt aus der Passagierliste der „Diana ", Bremen - New Orleans,
25. Mai 1851, und aus der entsprechenden Glazier/Filby -Edition dieser Liste.
August Müller behält seinen Herkunftsort , die anderen (Ostfriesen ), von Filsum
bis Bürden (Bühren ), verlieren ihn.

Ein weiteres Mal ist der Computer aus dem Ruder gelaufen . Von 501 berück¬
sichtigten Passagieren (703 waren auf dem Schiff ) der „Habsburg " werden 439
zu Gefolgsleuten des August Zülsdorf aus  Warzin,  der in den amerikanischen
Bundesstaat  Wisconsin  will , bei Glazier/Filby aber aus der preußischen Stadt
Wisconsin  zu kommen hat . So ergeht es dann auch Johann Büsing aus  Brake
und Emilie Wachs aus  Leipzig  und Caroline Bahr aus  Aschwaren  und ... und ...
und ... (NAMP, M 237 , R 481 : „Habsburg ", 27. Okt . 1884, Bremen - New York;
GF 50 , 329 -333 ).
Die 338 (von 532 ) Deutschland zugeordneten Passagiere des Dampfers „Ems"
verlieren alle ihren Herkunftsort ; durchgehend bekommen sie den Code
„GRZZZ " aufgedrückt . Von  Alsheim  bis  Windheim  wird alles zu unbekannten
Orten in Deutschland (NAMP, M 237 , R 481 : „Ems ", 10. Nov. 1884, Bremen -
New York. GF 50 , 375 -378 ). Schon in Band 2 war es den Herausgebern gelun-
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gen , nur 12 von 183 Passagieren der „Diana " die Herkunftsorte nicht wegzu¬
nehmen (NAMP, M 259 , R 34 : „Diana ", 25 . Mai 1851, Bremen - New Orleans;
GF 2, 1-2). Und einige Schiffe tauchen erst gar nicht bei Glazier/Filby auf : 1850
z.B. die „Columbia ", 1852 z.B. die „Goethe " und 1854 z.B. die „0. Thyen"
(NAMP, M 237 , R 90 : „Columbia ", 13. Juli 1850 , Bremen - New York; NAMP, M
255 , R 9: „Goethe ", 27 . Sept . 1852 , Bremen - Baltimore ; NAMP, M 259 , R 40 : „0.
Thyen ", 8. Nov. 1854 , Bremen - New Orleans ).
Das Glazier/Filby -Team ist sich vom 1. bis zum 50 . Band treu geblieben.

Was bleibt?

Ein hinreichend korrekter Namen -Index als vorläufiger Zugang zu den Passa¬
gierlisten auf den Mikrofilmen der National Archives , auch wenn schon mal
aus  Johann Schnaecker  ein Johann Schumacher wird (NAMP, M 237 , R 373:
„Saxonia ", 17. Apr . 1873, Hamburg - New York; GF 29 , 152-157) oder ältester
brandenburgischer Adel,  Wilhelm von Quitzofw)  aus  Rostock,  zum bürgerli¬
chen Wilhelm Vonomitzo aus Hessen degradiert wird (NAMP, M 259 , R 37:
„Copernicus ", 18. Nov. 1852 , Hamburg - New Orleans ; GF 4, 176f.).
Es ist keiner Eintragung zu trauen : Tote kommen in Amerika an , Reisende feh¬
len , Schiffe fehlen , Orte fehlen - diese vor allem . Da werden Benutzer gründlich
getäuscht und gründliche wissenschaftliche Anstrengungen vorgetäuscht . Wer
einen Namen findet , sollte sich freuen - und alle Daten anhand der Originale
überprüfen . Wer nichts findet , sollte nicht resignieren , sondern sich mit den
Originalen beschäftigen , könnte es sich doch z.B. um Hayo Frey aus  Ihrhove  in
Ostfriesland handeln mit seinen Kindern Harm , Hendrik , Jan und Mettje , die
von Glazier/Filby zu „Niederländern " gemacht werden.
Wer seinen Augen nicht traut , wenn er bei Glazier/Filby auf den Radfahrer
(„bicycle rider ") John Reger  stößt , sollte dem Original trauen : da steht
Metzger.  Das Veloziped wurde wirklich erst 1867 in Frankreich erfunden ...
(NAMP, M 255 , R 9: „Harvest ", 3 . Juni 1853 , Bremen - Baltimore ; GF 5, 45 -47).
Es könnte der augenzwinkernde Hinweis einer studentischen Hilfskraft sein,
daß bei Glazier/Filby kein Ding unmöglich ist!

Ratschläge

Was braucht das Glazier/Filby -Team?
- Die Mikrofilme mit den Hamburger Ausgangsregistraturen , 1850-1914 , die

durchweg die Herkunftsorte und Berufe der über Hamburg Ausreisenden
enthalten : das Historie Emigration Office (Frau Elizabeth Sroka ) hilft weiter:
Steinstraße 7, 20095 Hamburg , Tel.: 040 -30051282 ; Fax : 040 -30051220 ; E-
Mail : ESroka @ aol .com;

- einen deutsch -europäischen Straßenatlas mit Ortsregister,
- das Postleitzahlenbuch;
- H . Höpker (Hg .): Henius Grosses Orts - und Verkehrs -Lexikon für das Deut¬

sche Reich . Berlin : Neufeld und Henius 1928;
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- Friedrich Müller : Großes Deutsches Ortsbuch . Barmen : Post - und Ortsbuch¬
verlag 1927;

- Kredel/Thierfelder : Deutsch -fremdsprachiges (fremdsprachig -deutsches)
Ortsnamenverzeichnis . Berlin : Deutsche Verlagsgesellschaft 1931;

- G. Reichling : Gemeindeverzeichnis für die Hauptwohngebiete der Deutschen
außerhalb der Bundesrepublik Deutschland . Frankfurt : Verlag für Standes¬
amtswesen 1982 (einschließlich DDR).

Was brauchen die Benutzer der Edition „Germans to America "?
Geduld , Humor - und Zugang zu allen Originalen auf Mikrofilm , z. B. in
Washington , z .B. in Fort Wayne , z .B. in Salt Lake City (über die „Kirche Jesu
Christi der Heiligen der letzten Tage " in den USA und in Deutschland zu be¬
ziehen ).
Oder sie werden in Oldenburg fündig , wo die Universitätsbibliothek auf Mikro¬
film die Passagierlisten von 1820-1897 bereithält (Tel.: 0441 -798 -3194 Medio-
thek ) und die Forschungsstelle „Niedersächsische Auswanderer in den USA"
(NAUSA , Universität , 26111 Oldenburg , Tel.: 0441 -798 -2600/2614 , Fax : 0441-
9706180 , e -mail : Holtmann @hrzl .pcnet .uni -oldenburg .de ) weiterhilft und auch
Suchaufträge erledigt (pro Stunde DM 40, -).
Ein Tip , der allen aus der Klemme hilft : die Herkunftsorte sollten nicht mehr
codiert , sondern so ausgedruckt werden , wie sie auf den Originalen geschrie¬
ben stehen . Lesarten und Korrekturen gehören in die Anmerkungen . Das wäre
eine wissenschaftlich vertretbare Edition , und die Schwindeleien wären weit¬
gehend vom Tisch.

Nachtrag : Fallstricke und kein Ende

Band 54 von Glazier/Filby (Ed.): „Germans to America ". Wilmington , Dela¬
ware : Scholarly Resources 1996. Ein Abgesang . ')

Die Herausgeber dieser von Genealogen und Sozialwissenschaftlern benötig¬
ten Edition hätten nach Band 50 ihre Späße , die sie von der ersten ihrer Listen
an mit den Benutzern treiben , beenden sollen . Aber sie machen unverdrossen
weiter , vermutlich bis zum letzten Band , der wohl noch 1997 erscheint und das
Jahr 1893 abdeckt . Sollte sich nichts ändern , erübrigt sich ein Schlußwort.

Wer Passagierlisten durchgeht , ist meist an Herkunftsorten interessiert . Listen,
die Orte enthalten , gibt es zu wenige , als daß man sie noch verhunzen sollte.
Z. B. die der „La Bourgogne " (National Archives Microfilm Publications
(NAMP ), M 237 , R 505 , 18. April 1887 , LeHavre -New York; Glazier/Filby (GF)
54 .162-164). Glazier/Filby nehmen alle Franzosen auf diesem Schiff in „Ger¬
mans to America " auf , Frangois Brumot z .B., der einfach nur aus „France"
stammt ; nichts verweist auf Elsaß -Lothringen (1871-1918 deutsch ). Dagegen
werden die Holländer und die Österreicher und die Italiener (rund 500 ) gestri-

*) GENEALOGIE , Heft 3-4/1997 , S. 507 f.
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chen , nicht aber die Schweizer . Joseph Scherer (Österreich ) fällt unter den
Tisch und Antonio Rinardi (Italien ), nicht aber Lucia Russo (Schweiz )! Den
Schweizern gilt alle Fürsorge : von der Nr . 554 bis zum Schluß (984) gibt es bei
Glazier/Filby nur noch Eidgenossen . Deutsche und Franzosen werden einge¬
meindet , Italiener und Österreicher gefeuert . Und von Robert Schmidt an (578)
kommen sie alle aus der Schweizer Ortschaft „Massachusetts ", ob sie nun nach
New York oder Cleveland , nach Illinois oder Kalifornien wollen . Ein Reiseziel
wird zum Ausgangspunkt für alle : der Schweizer Robert Schmidt und der zum
Schweizer avancierte Deutsche Bernhard Keller (nebst Familie ) waren die ein¬
zigen , die nach Massachusetts wollten ...
Zum Beispiel die Liste der „Elbe " (NAMP, M 237 , R 507 , 22 . Juni 1887 , Bre-
men -New York; GF 54 , 397f .). Das alte Lied : von 444 Passagieren werden 252
berücksichtigt , und davon verlieren 115 ihre Herkunftsorte . Stuttgart und Aa¬
len , Freudenthal und Landshut finden Gnade , nicht aber Magdeburg und
Leonberg , Spandau und Freising , Pommeisbrunn und Warfleth . Wer wissen
will , wo Carl Holzhauer und Johann Wahl , Marie Müller und Karl Oberbucher,
Johann Raab und Adolph Haare herkommen , geht bei Glazier/Filby leer aus,
nicht aber bei den Mikrofilmen . So geht es z.B. auch bei der „Trave " zu und bei
der „Raethia ", bei der „Werra "(R 505 ; GF 155-159, 165-167, 118-121) und bei
der „Suevia "; nur auf die Mikrofilme ist Verlaß.
Die Liste der „Suevia " (NAMP, M 237 , R 503 , 26 . Januar 1887 , Hamburg -New
York; GF 54 , 16f.) liegt in Schönschrift vor. Und doch wird 63 von 126 berück¬
sichtigten Deutschen (von 289 Passagieren ) der Herkunftsort entzogen . Saar¬
burg und Breslau verschwinden , Uetersen und Visselhövede , Tübingen und
Fürth . Glazier/Filby kennen wohl Nonnenweier , nicht aber Pfaffenhoven : sie
gewähren Johann Frenz seinen Herkunftsort , aber Emanuel Bökle wird aus
einem „unbekannten Ort " (ZZZ) nach Amerika geschickt (das Postleitzahlen-
Buch verzeichnet 9 Pfaffenhofen ).
Und dem Stadtstaat Hamburg werden die Städte Trier , Kempen und Nürnberg
zugeschlagen.
Und Erich von Dassel -Wellersen aus Einbeck wird zu Erich -Weller Vöndassel
aus einem „unbekannten Ort " in Preußen.
Die „Suevia " kam aus Hamburg , wie viele andere Schiffe auch in den 54 Bän¬
den . Kein Wort davon , daß Hamburg in seinem Staatsarchiv von nahezu allen
Passagieren die Herkunftsorte hat.
Glazier/Filby aber genügen sich selbst.

„Germans to America " ist nicht mehr als ein brauchbarer Namen -Index , keine
wissenschaftlich vertretbare , d .h . nicht einmal relativ zuverlässige Edition der
Passagierlisten . Das Unternehmen ist ein Fehlschlag . Wer die Daten überneh¬
men will , muß neu anfangen , dann aber mit dem Jahre 1820.

Anschrift des Verfassers:
Professor Dr. Antonius Holtmann , Brüderstraße 21a , 26188 Edewecht -Fried¬
richsfehn.
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Jahresbericht
der Oldenburgischen Gesellschaft für Familienkunde

für 1997

Die Oldenburgische Gesellschaft für Familienkunde (OGF) sah sich im Jahre
1997 wiederum vor einer Reihe von Aufgaben auf den Gebieten der Forschung,
Information , Publikationen , Vortragsgestaltung und Büchereipflege . Unsere
Zeitschrift „Oldenburgische Familienkunde " erschien im 39. Jahrgang mit drei
Ausgaben (einer Doppelnummer ): Gerold Diers gestaltete eine inhaltsreiche
Arbeit „Die Oeltjen aus Halfstede ", Klaus Grotevent berichtete über „See¬
fahrer und Bauern im Kirchspiel Altenesch um 1800", und Professor Dr. Anto¬
nius Holtmann bearbeitete den Beitrag „Fallstricke für Genealogen ".
Daß sich auf dem weiten Feld der Familiengeschichtsforschung ständig neue
interessante Themen zur Erforschung anbieten , davon zeugt auch in diesem
Jahr wieder eine lange Liste weiterer Veröffentlichungen aus unserem Mitglie¬
derkreis , von denen wir folgende Arbeiten nennen können : „Jakob Gresel
(1483-1552), Leben und Vermächtnis eines rheinisch -westfälischen Klerikers
und Humanisten " von Eberhard Doli , Ahnentafeln Gebken und Kuck sowie
Nachfahrentafel Gerhard Wilken (1817-1912) zu Metjendorf von Ewald Jan-
ßen , „Hiddigwardermoor , Hekelermoor , Ollenermoor , Siedlungsgeschichte
dreier Moordörfer " von Reinhard Janzen , „Die Chronik von Gut Hahn " von
Gerold Meiners , „Adelheid , Ida , Cäcilie , die Gemahlinnen des Großherzogs
Paul Friedrich August von Oldenburg " von Dr. Harald Schieckel , „Der
(Oldenburger ) Kirchenmaler und Mosaikkünstler des Historismus Prof. August
Oetken (1868-1951) - Mitgestalter des Melanchthonhauses in Bretten " von
Dr. Gerold Schmidt , „Friesoythe im 18. Jahrhundert " von Peter Sieve,
„700 Jahre Chronik der Familie Tantzen " von Eüert Tantzen , „Julius Brabant
(1825-1912), Abenteurer , Geschäftsmann , Millionär " von Karl-Julius Tha-
mann , „Volkhardt 'sehe Familiennachrichten " (Chronik ) von Hans Georg
Volkhardt , „Das Büsingstift in Oldenburg und seine Stifterfamilie " von Wolf¬
gang Büsing.
Im Festsaal des Alten Prinzenpalais zu Oldenburg wurden sechs informative
Vortragsveranstaltungen durchgeführt , die nicht nur von einem treuen „Kun¬
denstamm " wahrgenommen werden , sondern stets auch weitere Gäste an¬
locken.
345 Adolf Dierking , Bremen : „Ernste und heitere Geschichten aus vergan¬

gener Zeit " (11. 1. 1997)
346 Dr. iur. Walter Ordemann , Oldenburg : „Familie Ordemann von der Del¬

menhorster Geest " (8. 2. 1997)
347 Prof. Dr. Heinrich Schmidt , Oldenburg : „Haus und Familie in der Ge¬

schichte " (8. 3. 1997)
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